
"Nobody saw their faces 
because they were wrapped up in sheets" 

 
"She didn't know if her kids were alive, if they were dead, if the police had done 
something to them, nothing.  All the people were saying: 'They brought out two dead', 
but nobody saw their faces because they were wrapped up in sheet s." 

A confused woman looks out her window. Her two sons are missing. She hears the 
shots and sees the bodies wrapped inside dirty blankets. The police just shot her 
sons, but she doesn't know yet. There's no waiting for an ambulance or a coroner. No 
searching for evidence. They were executed without mercy, treated like they don't 
deserve any rights, like they are not human at all. She later found out that she's now 
all alone, a heavy burden to carry. The police will be back for more "justice" some 
other day. 

 

“Ella no sabía si sus hijos estaban vivos, si estaban muertos, si la policía les había 
hecho algo, nada... sabía que... toda la gente decía: ‘Sacaron dos muertos’, pero 
nadie les vio la cara porque los sacaron embojotados en sábanas.” 

Una mujer confundida mira por su ventana. Sus dos hijos están extraviados. Escucha 
los disparos y ve los bultos envueltos en sábanas sucias. La policía acaba de 
dispararle a sus hijos, pero ella no lo sabe aún. Nadie espera por una ambulancia o 
por un forense. Tampoco se recolecta ninguna evidencia. Fueron ejecutados sin 
piedad, tratados como si no merecieran ningún derecho, como si no fuesen humanos 
del todo. Ella luego se entera que se quedó sola, una carga muy pesada que llevar. 
La policía volverá para más “justicia”, otro día cualquiera.  


